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MCS-720 
Deutsch 
Dutch 
Français 
Italiano 

Vollständig drahtlose Sirene für Innenmontage 

Volledig draadloze Binnensirene/flitser 

Sirène alarme  intérieure  sans fil 

Sirena da interno via radio supervisionata 
Fig. 1 – MCS-720

DEUTSCH 
1. EINLEITUNG
Bei der MCS-720 handelt es sich um eine für die Innenmontage 
geeignete drahtlose Sirene, die mit dem PowerMaxPro- oder dem 
PowerMaxComplete-Alarmsystem Daten austauschen kann. 
Leistungsmerkmale 
• Aktiviert wird die Sirene durch Befehle, die vom Alarmsystem

gesendet werden (siehe techn. Daten des betreff. Alarmsystems -
SIRENENSIGNALE).
Hinweis: Die Sirene wird für eine vordefinierte „Alarmdauer“ (siehe
Installationsanleitung für PowerMaxPro / PowerMaxComplete
Abschnitt 4.4) gemäß den Vorschriften der örtlichen Behörden oder
so lange, bis das System deaktiviert wird, aktiviert – je nachdem,
welches Ereignis früher eintritt.

• Quittungstöne bei Verwendung eines Handsenders
Laute, mittellaute oder leise Quittungstöne („Piep“) können dazu
dienen, das Aktivieren (1 Quittungston) und Deaktivieren (2
Quittungstöne) des Alarmsystems akustisch zu signalisieren.

• Blitzlicht (Stroboskop)
Wenn vom Alarmsystem ein Aktivierungsbefehl empfangen wird, wird
das Blitzlicht für die Dauer von max. 20 Min. jede Sekunde (100ms
EIN, 900ms AUS) oder so lange eingeschaltet, bis dass Alarmsystem
deaktiviert wird – je nachdem, welches Ereignis früher eintritt. Es gibt
eine Option zur lokalen Deaktivierung des Blitzlichtes, indem ein
eingebauter Jumper geändert wird.

• Sabotageschutz
Die Sirene ist mit einem Schaltkontakt gegen Sabotage der
Wandmontagefläche und des Frontdeckels ausgerüstet (bei
unzulässigem Öffnen wird Alarm ausgelöst).

• Warnung „Batterie fast leer“
Wenn die Batteriespannung niedrig ist, wird eine Meldung des
Typs „Batterie fast leer“ an das Alarmsystem gesendet. Nach
dieser Warnmeldung sind noch mindestens zwei Sirenenalarme
möglich, bevor die Batterie ganz leer ist.

• Bidirektionale Komplettüberwachung
Bei der Sirene handelt es sich um ein komplett überwachtes Gerät
mit 2-Wege-Kommunikation. Es ist mit einem Empfänger
ausgerüstet, um Aktivierungsbefehle vom Alarmsystem empfangen
zu können, sowie einem Sender, der regelmäßig ein
Sirenenstatussignal an das Alarmsystem sendet.
Die Feldstärke des übermittelten Signals lässt sich während der
Installation messen (siehe Installationsanleitung für PowerMax Pro /
PowerMaxComplete, Abschnitt 5.2 – Diagnosetest).

• Selbsttestfunktion
Die Betriebsbereitschaft kann an der Sirene selbst  getestet
werden PowerMax Pro / PowerMaxComplete (mittels
SELBSTTEST-TASTE) oder ferngesteuert getestet werden (an der
Alarmzentrale), nachdem eine neue Batterie eingelegt worden ist
und bevor die Sirene an der Wand befestigt wird.

2. TECHNISCHE DATEN
Sirenentyp: Piezo, 109dB SPL (Europe EN 50131-4) in 1m Entfernung,
1.8-3.5 kHz. 
Abtastfrequenz: 7Hz
Integrierte Batterie: 3.6V, 13Ah Einweg-EVE-Lithiumbatterie, EEMB
Typ ER34615M.
Hinweis: Nur die o.g. Batterie verwenden. Leere Batterien gemäß
Anweisungen des Herstellers entsorgen.
Geschätzte Lebensdauer der Batterie: 3 Jahre (bei typischem Betrieb)
Betriebsfrequenz (MHz): 315, 433,92, 868,95 oder sonstige
Frequenzen, je nach örtlichen Anforderungen. 
Empfänger- und Sender-Kennung: 24 Bit
Blitzlicht, Blinkfrequenz: 100ms EIN, 900ms AUS

Abmessungen (LxBxT): 161x161x50mm (6-7/16 x 6-7/16 x 1-3/4 Zoll) 
Gewicht (mit Batterie): 470g 
Farbe: Weiß 
Betriebstemperatur: -10°C bis 55°C (-14°F bis 131°F) 
Einhaltung von Normen: EN 50131-1 Grade 2 Class II, EN 50131-4, 
EN 300 220, Schweden SSF 1014A, Belgien TO14A. 
Die Sirene MCS 720 wurde von der akkreditierten Prüforganisation 
Telefication B.V. geprüft und zertifiziert gemäß EN 50131-4, 
EN50131-1 für Sicherheitsstufe (Grad) 2, Umweltklasse (Klasse) 2. 
IP: 30, IK: 04 
Die Sirene MCS-720 ist kompatibel mit den RTTE-Anforderungen - 
Richtlinie 1999/5/EG des Europäischen Parlaments und des Europäischen 
Rates vom 9. März 1999. 
Entsprechend der Anforderungen ist die Konformitätserklärung 
zu diesem Produkt bei folgender Adresse hinterlegt:  
UNIT 6 MADINGLEY COURT CHIPPENHAM DRIVE KINGSTON 
MILTON KEYNES MK10 0BZ.  
Telephone number: 0870 7300800, Fax number: 0870 7300801  
3. INSTALLATION, TEST UND

EINLERNPROZEDERE
3.1 Installation (Siehe Abb. 3) 
3.2 Einlegen der Batterie (Siehe Abb. 4) 
Hinweis: Die Batterie sollte von einem Kundendiensttechniker 
ausgewechselt werden. 
3.3 Selbsttest 
Selbsttest-Schalter mindestens 3 Sek. lang gedrückt halten (siehe 
Abb. 4). Daraufhin führt die Sirene einen Funktionstest durch. 
Währenddessen ertönen leise Alarmtöne und das Blitzlicht blinkt, um 
anzuzeigen, dass die Sirene komplett betriebsbereit ist. 

3.4 Einlernprozedere 
Das PowerMaxPro / PowerMaxComplete-Alarmsystem muss den 
besonderen Kenncode („ID“) der Sirene erkennen, um sie 
überwachen und Befehle an sie senden zu können. Einlernen der 
Sirene in den Speicher des Alarmsystems siehe Abschnitt 
EINLERNEN in der Installationsanleitung der Alarmzentrale. Kurz den 
Selbsttest-Schalter drücken (siehe Abb. 4), wenn eine entsprechende 
Anweisung erfolgt. 
Nach dem „Einlernen“ (d.h., dem Anmelden beim Alarmsystem) sollten Sie 
den Sirenendeckel wieder schließen und den Diagnosetest wie in der 
Installationsanleitung für das PowerMax Pro / PowerMaxComplete-System, 
Abschnitt  9, beschrieben durchführen. Das Löschen dieser Anmeldung 
wird – falls es erforderlich sein sollte – ebenfalls in der Installationsanleitung 
für die Alarmzentrale, Abschnitt  EINLERNEN, beschrieben. 
Hinweis: 
Um die Sirene von der Wand zu nehmen oder die Batterie 
auszuwechseln, ohne  die Sirene zu aktivieren, müssen Sie sich im 
Alarmsystem-Installateurmodus anmelden und die Sirene aus dem 
Speicher der Alarmzentrale löschen, bevor Sie die Sirene abnehmen 
oder die Batterie auswechseln. 

3.5 Blitzlicht aktivieren/deaktivieren 
Das Blitzlicht (Stroboskop) kann durch Ändern des STROBE ON-
OFF-Jumper deaktiviert werden (siehe Abb. 4). 

3.6 Schließen des Frontdeckels (Siehe Abb. 5) 
Verhinderung von elektromagnetischer Interferenz 
Dieses Gerät erfüllt die FCC-Vorschriften, Teil 15. Sein Betrieb 
unterliegt folgenden Vorbehalten: (1) Dieses Gerät darf keine 
Funkstörungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss 
störsignalfest sein. 
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GARANTIE 
Visonic Limited (der „Hersteller“) gewährleistet ausschließlich dem ursprünglichen Käufer („Käufer“) gegenüber, 
dass dieses Produkt (das „Produkt“) bei normalem Gebrauch für einen Zeitraum von zwölf (12) Monaten ab 
Versanddatum durch den Hersteller frei von Herstellungs- und Materialfehlern ist. 
Diese Garantie ist in jeder Hinsicht davon abhängig, dass das Produkt korrekt installiert, instand gehalten und 
unter normalen Einsatzbedingungen gemäß den vom Hersteller empfohlenen Installations- und 
Betriebsbedingungen betrieben wird. Produkte, die nach dem Ermessen des Herstellers aus irgendeinem 
anderen Grund defekt werden (z. B. aufgrund unsachgemäßer Installation, Nichtbeachtung der empfohlenen 
Installations- und Betriebsanweisungen, Fahrlässigkeit, mutwilliger Beschädigung, Missbrauch oder 
Vandalismus, versehentlicher Beschädigung, Änderung, unbefugter Modifikation oder Reparaturen durch eine 
andere Stelle als den Hersteller), sind nicht von dieser Garantie erfasst. 
Der Hersteller behauptet nicht, dass dieses Produkt nicht beeinträchtigt bzw. umgangen werden oder Tod, 
Verletzungen bzw. Schäden an Eigentum durch Einbruch, Raub, Brand oder sonstige Ursachen verhindern kann 
oder dass das Produkt in jedem Fall angemessene Warnung oder einen angemessenen Schutz darstellt. Die 
ordnungsgemäße Installation und Instandhaltung des Produkts reduziert lediglich das Risiko des Eintretens 
solcher Ereignisse ohne Vorwarnung. Es stellt keine Garantie oder Versicherung gegen das Eintreten eines 
solchen Ereignisses dar. 
DIESE GARANTIE IST EXKLUSIV UND TRITT AUSDRÜCKLICH AN STELLE ALLER ANDEREN 
SCHRIFTLICHEN, MÜNDLICHEN, AUSDRÜCKLICHEN ODER KONKLUDENTEN GARANTIEN ODER 
VERPFLICHTUNGEN, EINSCHLIESSLICH GEWÄHRLEISTUNGEN DER HANDELSÜBLICHEN QUALITÄT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK ODER ANDERWEITIGER GARANTIEN ODER 
VERPFLICHTUNGEN. UNTER KEINEN UMSTÄNDEN IST DER HERSTELLER FÜR ERSATZ FÜR 
MITTELBARE SCHÄDEN, NEBEN- UND FOLGEKOSTEN IM ZUSAMMENHANG MIT EINER VERLETZUNG 
(WIE OBEN BESCHRIEBEN) DIESER GARANTIE ODER ANDERER GARANTIEN HAFTBAR. 
DER HERSTELLER IST IN KEINEM FALL FÜR SCHADENERSATZ FÜR BESONDERE, MITTELBARE, 
NEBEN- ODER FOLGESCHÄDEN, , DIE ZAHLUNG VON TATSÄCHLICHEM SCHADENERSATZ 
ZUZÜGLICH EINER ZIVILSTRAFE, FÜR VERLUST, SCHADEN ODER AUFWENDUNGEN HAFTBAR, 
EINSCHLIESSLICH ENTGANGENER NUTZEN, ENTGANGENER GEWINNE, EINNAHMEN ODER 
FIRMENWERT, DIE SICH DIREKT ODER INDIREKT AUS DEM NUTZEN ODER DER UNMÖGLICHKEIT DES 
NUTZENS DES PRODUKTS DURCH DEN KÄUFER ERGEBEN, SOWIE FÜR DEN VERLUST ODER DIE 
ZERSTÖRUNG VON ANDEREM EIGENTUM ODER FÜR SCHÄDEN, DIE AUF ANDERE URSACHEN 
ZURÜCKZUFÜHREN SIND. DIES GILT AUCH DANN, WENN DER HERSTELLER ÜBER DIE MÖGLICHKEIT 
SOLCHER SCHÄDEN INFORMIERT WURDE. 

DER HERSTELLER IST NICHT FÜR TODESFÄLLE, KÖRPERVERLETZUNGEN BZW. SACHSCHÄDEN 
ODER ANDERE VERLUSTE HAFTBAR – GLEICHGÜLTIG, OB ES SICH DABEI UM UNMITTELBARE, 
MITTELBARE, NEBEN-, FOLGE- ODER ANDERE SCHÄDEN HANDELT – DIE AUF DER BEHAUPTUNG 
BASIEREN, DASS DAS PRODUKT AUSGEFALLEN WAR. Wenn der Hersteller jedoch direkt oder indirekt für 
Verluste oder Schäden aus dieser beschränkten Garantie haftbar gemacht wird, ÜBERSTEIGT SEINE 
MAXIMALE HAFTUNG (SOFERN SIE ÜBERHAUPT GEGEBEN IST) IN KEINEM FALL DEN KAUFPREIS DES 
PRODUKTS, der als bezifferter Schadenersatz und nicht als Vertragsstrafe festgesetzt wird und das vollständige 
und ausschließliche Rechtsmittel gegen den Hersteller darstellt. 
Durch seine Annahme des gelieferten Produkts stimmt der Käufer den angeführten Verkaufs- und 
Garantiebestimmungen zu und bestätigt, dass er über diese Bestimmungen informiert wurde. 
Einige Gerichtsbarkeiten lassen keinen Ausschluss bzw. keine Begrenzung des Schadenersatzes für Neben- 
oder Folgekosten bzw. für mittelbare Schäden zu. Unter diesen Umständen finden diese Einschränkungen daher 
möglicherweise nicht Anwendung. 
Der Hersteller ist in keiner Weise haftbar, wenn Telekommunikations- oder Elektronikgeräte oder Programme 
beschädigt sind oder nicht korrekt funktionieren. 
Die Pflichten des Herstellers aus dieser Garantie sind rein auf die Reparatur bzw. den Ersatz – nach Ermessen 
des Herstellers – eines defekten Produkts bzw. defekten Teils eines Produkts beschränkt. Reparaturen bzw. der 
Ersatz des Produkts verlängern nicht den ursprünglichen Garantiezeitraum. Der Hersteller ist nicht für Abbau- 
bzw. Wiederaufbaukosten verantwortlich. Zur Nutzung dieser Garantie muss das Produkt frankiert und versichert 
an den Hersteller zurückgeschickt werden. Der Käufer ist für alle Transport- und Versicherungskosten 
verantwortlich; diese Kosten sind nicht von dieser Garantie erfasst. 
Diese Garantie darf nicht geändert, abgewandelt oder verlängert werden, und der Hersteller bevollmächtigt keine 
andere Person, in seinem Auftrag eine Änderung, Abwandlung oder Verlängerung dieser Garantie vorzunehmen. 
Diese Garantie ist auf das Produkt beschränkt. Alle Produkte, Zubehörteile oder Zusatzteile anderer Hersteller, 
die in Verbindung mit dem Produkt genutzt werden – einschließlich Batterien und Akkus – sind, wenn überhaupt, 
nur durch ihre eigene Garantie abgedeckt. Der Hersteller ist nicht für unmittelbare, mittelbare, Neben-, 
Folgeschäden oder andere Schäden oder Verluste haftbar, die durch die Funktionsstörung des Produkts 
aufgrund des Einsatzes von Produkten, Zubehör- oder Zusatzteilen Dritter (einschließlich Batterien und Akkus) in 
Verbindung mit diesem Produkt verursacht werden. Diese Garantie gilt nur für den ursprünglichen Käufer; sie ist 
nicht übertragbar. 
Diese Garantie gilt zusätzlich zu Ihren gesetzlichen Rechten, die hierdurch nicht beeinträchtigt werden. Alle 
Bestimmungen in dieser Garantie, die geltendem Recht in dem Land, in das das Produkt geliefert wird, 
entgegenstehen, finden keine Anwendung. 
Warnung: Der Nutzer muss die Installations- und Betriebsanweisungen des Herstellers – einschließlich des 
Tests des Produkts und der gesamten Anlage mindestens einmal pro Woche – beachten und alle erforderlichen 
Vorkehrungen zu seiner Sicherheit und zum Schutz seines Eigentums treffen.       01/2008 

DUTCH 
1. INTRODUCTIE
De MCS-720 is een volledig draadloze binnensirene inclusief flitser die 
kan communiceren met de PowerMax Pro of PowerMax Complete 
alarmsystemen. Er kunnen maximaal 2 stuks MCS-720 aangesloten 
worden. 
Functies 
• De sirene zal geactiveerd worden door specifieke draadloze

signalen afkomstig van het draadloze alarmsysteem.
Opmerking: De tijdsduur van de sirene komt overeen met de
sirene tijd zoals geprogrammeerd in de PowerMax Pro / PowerMax
Complete of totdat het systeem wordt uitgeschakeld.

• Audio indicatie bij keyfob in/uitschakeling
Een hoog, midden of laag sirene signaal (piep) kan kortstondig te
horen zijn bij inschakeling (1 piep) en uitschakeling (2 piepen) van het
alarmsysteem.

• Flitser
Zodra de MCS-720 een alarmsignaal ontvangt van het
alarmsysteem, zal de geïntegreerde flitser elke seconde (100ms
AAN, 900ms UIT) flitsen voor een periode van maximaal 20
minuten of totdat het alarmsysteem wordt uitgeschakeld. De flitser
kan indien gewenst uitgeschakeld worden met behulp van een
interne jumper.

• Sabotage beveiliging
De MCS-720 is voorzien van een sabotage beveiliging voor zowel
het openen van de deksel als afname van de muur.

• Lage batterij waarschuwing
Zodra de batterij spanning te laag is, zal een lage batterij melding
verstuurd worden naar het alarmsysteem. Na het versturen van het
lage batterij alarm kan de MCS-720 nog twee keer geactiveerd
worden voordat de batterij echt helemaal leeg is. 

• 2-weg volledige supervisie
De MCS-720 is voorzien van supervisie bewaking en maakt
gebruik van zowel een draadloze zender als een ontvanger,
waardoor een 2-weg draadloze communicatie ontstaat. Zo kunnen
alarmsignalen van het alarmsysteem ontvangen worden en kunnen
periodieke supervisie en status signalen naar het alarmsysteem
verstuurd worden.
De signaalsterkte van het draadloze signaal afkomstig van de
MCS-720 kan tijdens installatie getoond worden (zie PowerMax Pro
/ PowerMax Complete handleiding voor de installateur).

• Zelftest functie
• De MCS-720 sirene kan getest worden met een zelftest functie

(door middel van de SELF TEST knop) of op afstand (door het
alarmsysteem), tijdens het plaatsen van de batterijen.

2. SPECIFICATIES
Sirene Type: Piezo, 109dB SPL (Europe EN 50131-4) op 1m 
afstand, 1.8-3.5 kHz, aanloop frequentie 7Hz. 
Interne Batterij: 3.6V niet oplaadbare Lithium batterypack, EEMB 
type ER34615M of gelijkwaardig. 
Batterij levensduur: ongeveer 3 jaar (bij normaal gebruik) 
Nota: Verwijder gebruikte batterijen conform fabrikant instructies. 
Frequentie (MHz): 868.95.  
Ontvanger en Zender ID Type: 24-bits 

Flitser Tijdsduur: 100ms AAN, 900ms UIT gedurende max. 20 minuten  
Afmetingen (LxBxD): 161x161x50mm 
Gewicht (inclusief batterij): 470g  
Kleur: wit 
Werk Temperatuur: -10°C to 55°C 
Keuring: conform EN 50131-1 Grade 2 Classe II, EN50131-4, 
EN301489, EN50130-4, EN50130-5, ETSI EN 300 220, IP55. USA: 
CFR47 Part 15. Zweden - SSF 1014, België - TO14A. 
IP: 30, IK: 04 

3. INSTALLATIE TESTEN EN INLEREN
3.1 installatie (zie figuur 3)

3.2 Batterij inbrengen (zie figuur 4)  
Opmerking: Batterijvervanging zou door een technicus moeten 
worden gedaan 

3.3 Zelftest 
Door de ‘self test’ knop van de MCS-720 drie seconden ingedrukt (zie 
fig. 4) te houden zal een interne test uitgevoerd worden waarbij de 
sirene een lage inschakel pieptoon zal produceren en de flitser zal 
knipperen. Hierna is de MCS-720 volledig operationeel.  

3.4 Inleren 
De MCS-720 dient ingeleerd te worden op een PowerMax Pro / 
PowerMax Complete alarmsysteem. Elk draadloos component 
(inclusief de MCS-720) heeft een unieke fabriekscode. Na het inleren 
is de MCS-720 in staat signalen te sturen naar en te ontvangen van 
het alarmsysteem. Voor de inleer procedure, zie DRAADLOZE 
DETECTOREN, ZENDERS EN KEYFOBS INLEREN in de 
handleiding voor de installateur van de PowerMax Pro of PowerMax 
Complete. Door op de ‘self test’ knop (zie fig. 4) te drukken zal een 
draadloze transmissie geforceerd worden tijdens het inleren.  
Na het inleren sluit u de behuizing van de MCS-720 en test u of de 
unit aangestuurd wordt door het alarmsysteem. De test procedure 
staat beschreven in` de handleiding voor de installateur.  
Het wissen (indien nodig) van ingeleerde draadloze componenten 
staat beschreven in de handleiding voor de installateur van het 
alarmsysteem. 
Opmerking 
Om de kap van de sirene te verwijderen zonder de sirene te 
activeren, dient in het installateurs menu van het alarmsysteem de 
sirene tijdelijk verwijderd te worden uit de programmering. Na 
vervanging van de batterypack kan de MCS-720 opnieuw ingeleerd 
en getest worden. 

3.5 Flitser AAN-UIT 
De flitser kan aan of uit gezet worden met behulp van de STROBE 
ON-OFF jumper (zie figuur 4). 

3.6 Kap plaatsen  (Zie figuur 5). 
W.E.E.E. recycling productdeclaratie 
Neem contact op voor  informatie over de recycling  van dit product  met het 
bedrijf waarvan u het hebt aangeschaft. Als u dit product niet gebruikt en het 
niet ter reparatie aanbied, moet u het product retour zenden volgens de 
voorschriften van uw leverancier. Het is niet toegestaan om dit product  weg te 
gooien met het huisafval. 
Regelement 2002/96/EC Electrische en electronische apparatuur afval.
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GARANTIE
Visonic Limited (de “Fabrikant") garandeert uitsluitend aan de oorspronkelijke aankoper (de “Aankoper”) dat alleen dit 
product ("het Product") vrij is van defecten in materiaal en vakkundigheid bij normaal gebruik en onderhoud, over een 
periode van twaalf (12) maanden vanaf de datum van levering door de Fabrikant.   
Deze Garantie geldt uitsluitend op voorwaarde dat het Product correct werd geïnstalleerd, onderhouden en bediend bij 
normaal gebruik conform de aanbevolen installatie- en bedieningsinstructies van de Fabrikant.   Deze Garantie is niet 
van toepassing op producten die omwille van een andere reden,  te bepalen door de Fabrikant, defect zijn, zoals een 
verkeerde installatie, het niet volgen van de aanbevolen installatie- en gebruiksinstructies, verwaarlozing, sabotage, 
misbruik of vandalisme, ongeval, wijzigingen aan het product, of reparatie door anderen dan de Fabrikant. 
De Fabrikant houdt niet voor dat dit Product niet gecompromitteerd en/of misleid kan worden of dat het Product 
elk overlijden, persoonlijke en/of lichamelijke verwonding en/of schade aan eigendommen als resultaat van een 
inbraak, diefstal, brand of andere gebeurtenis kan voorkomen of dat het Product in alle gevallen een adequate 
waarschuwing of bescherming zal geven.    Een goed geïnstalleerd en onderhouden product vermindert enkel 
het risico van dergelijke gebeurtenissen zonder waarschuwing, maar het is geen verzekering of garantie dat zo’n 
gebeurtenis niet zal plaatsvinden.   
DEZE GARANTIE IS EXCLUSIEF EN UITDRUKKELIJK IN PLAATS VAN ALLE ANDERE SCHRIFTELIJKE 
OF MONDELINGE GARANTIES, VERPLICHTINGEN OF AANSPRAKELIJKHEDEN, UITDRUKKELIJK 
AANGEGEVEN OF GEÏMPLICEERD, INCLUSIEF ENIGE GARANTIE VAN VERKOOPBAARHEID OF 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BIJZONDER DOEL OF ANDERS.  IN GEEN GEVAL ZAL DE FABRIKANT 
JEGENS IEMAND AANSPRAKELIJK ZIJN VOOR ENIGE GEVOLG- OF INCIDENTELE SCHADE DOOR 
SCHENDING VAN DEZE GARANTIE OF ENIGE ANDERE GARANTIES, ZOALS BOVENVERMELD. 
IN GEEN ENKEL GEVAL ZAL DE FABRIKANT AANSPRAKELIJK ZIJN VOOR ENIGE SCHADE, 
INBEGREPEN ZONDER BEPERKING, VOOR SPECIALE, INDIRECTE, ONVOORZIENE, RESULTERENDE, 
OF STRAFRECHTELIJKE SCHADE OF VERLIES, SCHADE OF KOSTEN, MET INBEGRIP VAN HET 
VERLIES VAN HET GEBRUIK, WINSTEN, OPBRENGSTEN, OF GOODWILL, RECHTSTREEKS OF 
ONRECHTSTREEKS VOORTVLOEIEND UIT DE ONMOGELIJKHEID VAN HET PRODUCT GEBRUIK TE 
MAKEN, OF VOOR HET VERLIES OF DE VERNIETIGING VAN ANDERE EIGENDOMMEN OF ENIGE 
ANDERE REDEN, ZELFS INDIEN DE FABRIKANT OP DE HOOGTE WERD GESTELD VAN DE 
MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE. 
DE FABRIKANT IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR OVERLIJDEN, PERSOONLIJKE EN/OF LICHAMELIJKE 
VERWONDING EN/OF SCHADE AAN EIGENDOM OF ANDER VERLIES, HETZIJ DIRECT, INDIRECT, 
INCIDENTEEL, OF GEVOLGSCHADE, OF ANDERZIJDS, GEBASEERD OP EEN BEWERING DAT HET 
PRODUCT NIET GOED ZOU HEBBEN GEFUNCTIONEERD.  

Nochtans, indien de Fabrikant direct of indirect aansprakelijk wordt gehouden voor enig verlies of schade onder deze 
beperkte waarborg, DAN ZAL DE MAXIMALE (EVENTUELE) AANSPRAKELIJKHEID VAN DE FABRIKANT IN 
GEEN GEVAL DE AANKOOPPRIJS VAN HET PRODUCT OVERSCHRIJDEN, dat als vereffende schade 
vastgesteld zal worden en niet als een straf en het zal het volledige en enige rechtsmiddel zijn tegen de Fabrikant.  
Door aanvaarding van de levering van het Product, stemt de Aankoper in met de genoemde 
verkoopsvoorwaarden en garantie en bevestigt hij/zij dat hij/zij hiervan op de hoogte werd gesteld. 
Sommige rechtsgebieden staan de uitsluiting of beperking van incidentele of gevolgschade niet toe, bijgevolg 
gelden deze beperkingen mogelijk niet onder bepaalde omstandigheden.  
De Fabrikant is in geen geval aansprakelijk voor het niet naar verwachting presteren van het Product als het gevolg van 
sabotage en/of de verstoring van de telecommunicatie of elektronische apparatuur of programma’s. 
De verplichtingen van de Fabrikant zullen onder deze Garantie beperkt worden tot het repareren en/of vervangen, door 
hem te bepalen, van het defecte product of enig deel daarvan.  Een herstel en/of vervanging verlengt de oorspronkelijke 
Garantieperiode niet.  De Fabrikant is niet verantwoordelijk voor demonterings- en/of herinstallatiekosten.   Om van 
deze Garantie gebruik te kunnen maken, dient het Product met een vooruitbetaalde en verzekerde zending 
teruggestuurd te worden aan de Fabrikant.  Alle verzend- en verzekeringskosten vallen onder de verantwoordelijkheid 
van de Aankoper en worden niet opgenomen in deze Garantie. 
Deze garantie zal niet gewijzigd, aangepast of verlengd worden, en de Fabrikant machtigt niemand om in zijn 
opdracht deze garantie te wijzigen, aan te passen of te verlengen.  Deze garantie is alleen van toepassing op het 
Product.  Alle producten, accessoires of hulpstukken van anderen die in samenwerking met het Product gebruikt 
worden, inclusief de batterijen, zullen slechts gedekt worden door hun eigen eventuele garantie.   De Fabrikant is 
niet aansprakelijk voor enige directe, indirecte, incidentele, gevolg- of andere schade of verlies, die veroorzaakt is 
door een defect van het Product tengevolge van producten, accessoires of hulpstukken van anderen, inclusief 
batterijen die in samenwerking met de Producten gebruikt zijn. Deze Garantie is exclusief bedoeld voor de 
oorspronkelijke Aankoper en is niet overdraagbaar.  
Deze Garantie geldt als aanvulling en heeft geen invloed op uw juridische rechten. Elke bepaling in deze garantie die in 
strijd is met de Wetgeving in de staat of het land waar het Product wordt geleverd, is niet van toepassing.  
Waarschuwing: De gebruiker dient de installatie- en gebruiksinstructies van de Fabrikant op te volgen en onder 
andere het Product en het hele systeem minstens eenmaal per week te testen. Bovendien dient de gebruiker alle 
noodzakelijke voorzorgsmaatregelen te treffen voor zijn/haar veiligheid en de bescherming van zijn/haar 
eigendom.                         1/08 

FRANÇAIS 
1. INTRODUCTION
Le MCS-720 est une sirène alarme sans fil (radio) entièrement 
supervisée, conçue pour un usage interne et dont la 
communication est adaptée au système d'alarme 
PowerMax Pro ou PowerMaxComplete.  
Caractéristiques  • La sirène est activée par des commandes spécifiques transmises 

depuis le système d'alarme (cf. les Spécifications du système 
d'alarme sur les sirènes – SIGNAUX SONORES).
Remarque : la sirène est activée pour une "Durée de sonnerie" 
prédéfinie (cf. le Guide d'installation du PowerMax Pro /
PowerMaxComplete, § 4.4), en conformité avec la réglementation 
locale en vigueur ou jusqu'au désarmement du système, selon le délai 
le plus bref des deux. 

• Indications du bip sonore lors de l'utilisation d'une télécommande 
L'intensité du signal sonore : fort, moyen ou faible (bip sonore), 
peut servir à indiquer l'armement (1 bip) et le désarmement (2 bips) 
du système d'alarme de maison.

• Voyants lumineux / Flash
Lorsqu'une commande de déclenchement identifiée est reçue en 
provenance du système d'alarme, le flash s'allume à intervalles 
réguliers d'1 seconde (100ms allumé, 900ms éteint) pendant une 
période de 20 minutes maximum ou jusqu'au désarmement du 
système selon le délai le plus bref des deux. Une option permettant 
de désactiver le flash localement par l'intermédiaire d'un cavalier 
interne est disponible. 

• Autoprotection
L'appareil dispose d'une autoprotection pour l'alarme d'ouverture 
des couvercles frontal et mural. 

• Alerte "Pile faible"
Lorsque la tension de la pile est faible, un message de "Pile faible"
est envoyé au système d'alarme. Après transmission du message
"Pile faible", 2 signaux sonores au moins sont possibles avant que
la sirène ne devienne tout à fait inactive. 

• Supervision complète à 2 voies
La sirène est un appareil de communication à 2 voies, entièrement
supervisé. Elle comprend un récepteur destiné à recevoir les
commandes de déclenchement du système d'alarme et un
transmetteur dont le rôle est de communiquer périodiquement son
signal d'état au système d'alarme. La puissance du signal transmis
peut se mesurer au cours de l'installation (cf. le Guide d'installation du
PowerMax Pro / PowerMaxComplete § 5.2 – Test de Diagnostic). 

• Test automatique
La sirène alarme visonic peut être testée sur place (en utilisant le bouton 
de TEST AUTOMATIQUE) ou à distance (à partir de la centrale) au 
moment de l'introduction des piles, avant de réaliser l'installation murale.   

2. SPECIFICATIONS
Type de sirène : Piezo, 100dB SPL (NFA2P C 48-465) / 
109db SPL (Europe EN 50131-4) @ 1m, 1.8-3.5 kHz, fréquence de 
balayage 7Hz. 
Pile interne : pile lithium EVE 3,6V 13Ah non rechargeable, de type 
EEMB ER34615M. 
Remarque : utiliser exclusivement les piles indiquées ci-dessus. Pour 
la mise au rebut des piles usagées, veuillez vous conformer aux 
instructions du fabricant. 
Espérance de vie de la pile : 3 ans (en utilisation standard). 
Fréquence de fonctionnement (MHz): 315, 433,92, 868,95, ou autre 
fréquence selon la norme dans le pays d'utilisation.  
Type de récepteur et transmetteur ID : 24-bits 
Durée d'allumage du flash : 100ms allumé, 900ms éteint.  
MCS-720 software version: KPR 4006767 000 04 SW OB MCS-720 
GEN DEFAULT Ver C. Revesion level-B4. 

Batterie faible tension de détection de niveau: 2V/1A 
Dimensions (L x l x h) : 161x161x50mm (6-7/16 x 6-7/16 x 1-3/4 in)  
Poids (pile incluse) : 470g (16,5 oz.) 
Couleur : blanc. 
Température de fonctionnement : de -10°C à 55°C (-14°F à 131°F)  
Conformité aux normes : EN 50131-1 Catégorie 2 Classe II, 
EN50131-4, EN301489, EN50130-4, EN50130-5, ETSI EN 300 220, 
IP55. USA: CFR47 Part 15. Suède - SSF 1014, Belgique - TO14A. 
IP: 30, IK: 04 
Le MCS-720 est conforme aux exigences RTTE - Directive 1999/5/EC du 
Parlement Européen et du Conseil du 9 Mars 1999. 

En conformité avec les réglementations en vigueur, la déclaration de 
conformité pour ce produit est disponible à l'adresse suivante:  
UNIT 6 MADINGLEY COURT CHIPPENHAM DRIVE KINGSTON 
MILTON KEYNES MK10 0BZ, UNITED KINGDOM.  
Tel: (0870) 7300800, Fax: (0870) 7300801 
Référentiel de certification NF324/H58. 
ORGANISMES CERTIFICATEURS:  
AFNOR Certification  CNPP Département  

Certification 
www.marque-nf.com  www.cnpp.com 
Tel.: +33.(0)1.45.11.3700  Tel.:33.(0)2.32.53.64.00 

3. INSTALLATION, TEST ET
ENREGISTREMENT

3.1 Installation (cf. figure 3) 
3.2 Batterie d'insertion (cf. figure 4) 
Remarque : le remplacement de la pile doit être réalisé par un technicien. 

3.3 Test automatique 
Une simple pression sur l'interrupteur de test automatique pendant 
plus de 3 secondes (cf. Fig. 4) lance un test de vérification de 
fonctionnalité de la sirène, au cours duquel de faibles sons piezo et 
des lumières flash indiquent que la sirène est entièrement 
opérationnelle. 

3.4 Enregistrement  
Le système d'alarme PowerMax Pro / PowerMaxComplete doit 
reconnaître le code d'identification unique de la sirène pour permettre 
la transmission des commandes et leur supervision. Pour enregistrer 
la sirène dans la mémoire du système d'alarme, veuillez consulter le 
chaptire ENREGISTREMENT du guide d'installation de la centrale, et 
appuyer un moment sur l'interrupteur de test automatique (cf. figure 
4) une fois renseigné.
Une fois l'enregistrement terminé, refermez le couvercle de la sirène
et effectuez un test de diagnostic selon les instructions du guide
d'installation du PowerMax Pro / PowerMaxComplete au chapitre
DIAGNOSTIC. La procédure d'annulation de l'enregistrement, si
nécessaire, est également décrite dans le  Guide d'installation de la
centrale au chapitre ENREGISTREMENT.
Remarque
Pour enlever la sirène ou pour changer la pile sans  déclencher la
sirène, ouvrez une session du système d'alarme en Mode Installateur
et supprimez la sirène de la mémoire de la centrale avant de retirer la
sirène ou de remplacer la pile. 

3.5 Activation/ Désactivation du Flash 
Pour activer ou désactiver les voyants lumineux (flash), utilisez le 
cavalier de Marche – Arrêt du Flash (STROBE ON-OFF) (cf. figure 4). 

http://www.cfpsecurite.com/sirene-alarme.html
http://www.cfpsecurite.com/alarme-de-maison.html
http://www.cfpsecurite.com/sirene-visonic-interieure-mcs-720.html
http://www.cfpsecurite.com/kit-alarme-visonic.html
http://www.cfpsecurite.com/


4 D-302463

3.6 Fermeture du couvercle (Cf. figure 5) 
Prévention des interférences 
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet 
appareil ne doit pas entraîner d'interférences nuisibles et (2) Cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris toute 
interférence susceptible d'en déclencher le fonctionnement accidentel. 

Déclaration de recyclage du produit W.E.E.E 
Pour obtenir des informations de recyclage, contactez la société qui vous a 
vendu ce produit. 
Si vous ne rentrez pas le produit pour réparation mais pour vous en 
débarrasser, assurez-vous qu’il soit renvoyé, identifié correctement par votre 
fournisseur. 
Ce produit ne peut-être jeter à la poubelle. 
Directive CE/2002/96 Déchets des équipements électriques et électroniques.

GARANTIE 
Visonic Limited (le « Fabricant ») garantit ce seul produit (le « Produit ») à l’acheteur d’origine uniquement 
(l’« Acheteur »), contre tout défaut de fabrication et de matériau, dans le cadre d’une utilisation normale du 
Produit pendant une période de douze (12) mois à compter de la date d’expédition par le Fabricant.  
Pour que cette Garantie s’applique, il est impératif que le Produit ait été correctement installé, entretenu et 
exploité dans des conditions d’utilisation normales, conformément aux consignes d’installation et d’utilisation 
recommandées par le Fabricant. Les Produits que le Fabricant estime être devenus défectueux pour toute autre 
raison, telle que l’installation incorrecte, le non-respect des consignes d’installation et d’utilisation 
recommandées, la négligence, les dommages volontaires, la mauvaise utilisation ou le vandalisme, les 
dommages accidentels, la modification ou la falsification, ou des réparations effectuées par toute personne autre 
que le Fabricant, ne sont pas couverts par cette Garantie. 
Le Fabricant n’affirme pas que le Produit ne peut pas être compromis ou contourné, que le Produit empêchera le 
décès et/ou les dommages corporels et/ou les dommages aux biens résultant d’un cambriolage, d’un vol, d’un 
incendie ou autrement, ni que le Produit fournira dans tous les cas un avertissement suffisant ou une protection 
adéquate. Correctement installé et entretenu, le Produit réduit uniquement le risque que ces événements vous 
prennent à l’improviste mais ne constitue pas une garantie ni une assurance que ces événements ne 
surviendront pas.  
CETTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET ANNULE ET REMPLACE EXPRESSÉMENT TOUTES AUTRES 
GARANTIES, OBLIGATIONS OU RESPONSABILITÉS, QU’ELLES SOIENT ÉCRITES, VERBALES, 
EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE OU 
D’ADAPTATION À UN USAGE DONNÉ OU AUTRE. LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ 
ENVERS QUI QUE CE SOIT POUR LES ÉVENTUELS DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU ACCESSOIRES 
RÉSULTANT DE LA RUPTURE DE CETTE GARANTIE OU DE TOUTES AUTRES GARANTIES, COMME 
INDIQUÉ CI-DESSUS. 
LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR TOUS DOMMAGES SPÉCIAUX, INDIRECTS, 
ACCESSOIRES, CONSÉCUTIFS OU PUNITIFS OU POUR TOUS DOMMAGES, PERTES OU FRAIS, Y 
COMPRIS LES PERTES D’UTILISATION, DE BÉNÉFICES, DE REVENUS OU DE CLIENTÈLE, RÉSULTANT 
DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT DE L’UTILISATION DU PRODUIT PAR L’ACHETEUR OU DE 
L’IMPOSSIBILITÉ POUR L’ACHETEUR D’UTILISER LE PRODUIT, OU POUR TOUTE PERTE OU 
DESTRUCTION D’AUTRES BIENS, OU DUS À TOUTE AUTRE RAISON, MÊME SI LE FABRICANT A ÉTÉ 
INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ D’UN TEL DOMMAGE.  
LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR TOUS DÉCÈS, DOMMAGES PERSONNELS 
ET/OU CORPORELS ET/OU DOMMAGES MATÉRIELS OU POUR TOUTES AUTRES PERTES DIRECTES, 
INDIRECTES, ACCESSOIRES, CONSÉCUTIVES OU AUTRES, ALLÉGUÉS ÊTRE DUS AU NON-
FONCTIONNEMENT DU PRODUIT. 

 Si toutefois le Fabricant est tenu responsable, directement ou indirectement, de tous dommages ou pertes 
survenant dans le cadre de cette garantie limitée, LA RESPONSABILITÉ MAXIMALE DU FABRICANT (LE CAS 
ÉCHÉANT) NE SAURAIT DÉPASSER LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT, ce montant tenant alors lieu de 
dommages-intérêts liquidés et non pas de pénalité et constituant le seul et unique recours contre le Fabricant.  
En prenant livraison du Produit, l’Acheteur accepte lesdites conditions de vente et de garantie et reconnaît en 
avoir été informé. 
L’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou consécutifs est interdite dans certains pays. Il est 
donc possible que ces limitations ne s’appliquent pas dans certains cas.  
Le Fabricant décline toute responsabilité pour toute altération ou tout dysfonctionnement de tout équipement 
électronique ou de télécommunications ou de tout programme. 
Les obligations du Fabricant prévues au titre de cette Garantie se limitent exclusivement à la réparation et/ou au 
remplacement, au gré du Fabricant, de tout Produit ou partie de Produit s’avérant défectueux. Ni la réparation ni 
le remplacement ne prolongeront la période de Garantie d’origine. Les frais de démontage et/ou de réinstallation 
ne seront pas à la charge du Fabricant. Pour que cette Garantie s’applique, le Produit doit être retourné au 
Fabricant en port prépayé et assuré. Tous les frais de port et d’assurance incombent à l’Acheteur et sont donc 
exclus de cette Garantie. 
Cette garantie ne sera pas modifiée, changée ni prolongée, et le Fabricant n’autorise personne à agir pour son 
compte dans le cadre de la modification, du changement ou de la prolongation de cette Garantie. Cette garantie 
s’appliquera uniquement au Produit. Tous les produits, accessoires et pièces détachées d’autres fabricants 
utilisés conjointement avec le Produit, y compris les piles, seront uniquement couverts par leurs propres 
garanties, le cas échéant. Le Fabricant décline toute responsabilité pour les éventuels dommages ou pertes, 
qu’ils soient directs, indirects, accessoires, consécutifs ou autres, causés par le dysfonctionnement du Produit en 
raison des produits, accessoires ou pièces détachées d’autres fabricants, y compris les piles, utilisés 
conjointement avec le Produit. Cette garantie s’applique exclusivement à l’Acheteur d’origine et elle est 
incessible.  
Cette Garantie s’ajoute à vos droits légaux et est sans incidence sur eux. Aucune disposition de la présente 
Garantie qui serait contraire à la loi de l’État ou du pays où le Produit est fourni ne s’appliquera.  
Mise en garde: L’utilisateur doit respecter les consignes d’installation et d’utilisation du Fabricant, y compris 
tester le Produit et l’intégralité de son système au moins une fois par semaine, et il est tenu de prendre toutes les 
précautions nécessaires pour sa propre sécurité et la protection de ses biens. 
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ITALIANO 
1. INTRODUZIONE
La MCS-720 è una sirena via radio totalmente supervisionata, per uso 
interno, che può comunicare con sistemi di allarme gestiti da PowerMax 
Pro o PowerMaxComplete.  
Caratteristiche 
• La sirena è attivata da specifici comandi che sono trasmessi dai

sistemi di allarme (fare riferimento alle specifiche del sistema di
allarme - SEGNALI SIRENA).
Nota: La sirena è attivata per un predefinito "Tempo Sirena" (fare
riferimento alla guida installatore della PowerMax Pro /
PowerMaxComplete, par. 4.4), secondo le normative delle autorità
locali, o fino al disinserimento del sistema.

• Segnalazioni di inserimento utilizzando i trasmettitori
La segnalazione ad alto, medio o basso volume può essere
emessa per indicare l’inserimento (1 beep) e il disinserimento (2
beep) del sistema di allarme.

• Lampeggiante
Quando un comando di attivazione identificato è ricevuto dal sistema
di allarme, il lampeggiante è attivato ogni secondo (100ms ON,
900ms OFF) per un periodo massimo di 20 minuti, o fino al
disinserimento del sistema di allarme. È possibile disabilitare il
lampeggiante tramite un jumper situato all’interno della sirena. 

• Protezione Tamper
L’unità possiede una protezione Tamper sul retro per impedire la
rimozione dal muro e una seconda a protezione della parte frontale 

• Allerta batteria bassa
Quando la tensione della batteria è bassa, un messaggio sarà
trasmesso al sistema di allarme. Dopo l’invio del messaggio di
batteria bassa,  saranno eseguiti almeno 2 cicli di allarme prima
che la sirena diventi totalmente inattiva.

• Supervisione bidirezionale
La sirena è totalmente supervisionata, con  comunicazione bi-
direzionale. Essa include infatti un ricevitore, per ricevere i comandi
di attivazione dal sistema di allarme, e un trasmettitore, per
trasmettere periodicamente il suo stato alla centrale.
L’intensità del segnale trasmesso può essere misurata durante
l’installazione (fare riferimento alla guida installatore della PowerMax
Pro / PowerMaxComplete, paragrafo 5.2 – Diagnostica). 

• Funzione Self-test
La sirena può essere testata localmente (tramite il tasto SELF
TEST) o remotamente (tramite la centrale), subito dopo
l’inserimento della batteria, prima dell’installazione a muro.

2. SPECIFICHE
Tipo sirena: Piezo, 109dB  SPL (Europe EN 50131-4) a 1m, 1.8-3.5 
kHz. 
Batteria interna: Batteria al Litio 3.6V 13Ah non ricaricabile, EEMB 
tipo ER34615M. 
Nota: Usare solo la batteria sopra menzionata. Gettare le batterie 
scariche secondo le istruzione del costruttore.  
Durata della batteria: 3 anni (per uso tipico) 
Frequenza di funzionamento (MHz): 868.95 
Tipo ID Ricevitore e Trasmettitore: 24-bit 
Durata lampeggio lampeggiante: 100ms ON, 900ms OFF  
Dimensioni (LxWxD): 161x161x50mm   
Peso (con batteria): 470g  
Colore: bianco 
Temperature di funzionamento: -10°C to 55°C (-14°F to 131°F)  
Conformità: EN 50131-1 Grade 2 Class II, EN50131-4, EN301489, 
EN50130-4, EN50130-5, Swedish SSF 1014:3, Belgium TO14A. 
IP: 30, IK: 04 
La MCS-720 è compatibile con le normative RTTE della Direttiva 1999/5/EC 
del Parlamento Europeo del consiglio del 9 Marzo 1999. 
La documentazione tecnica, come richiesto dalla procedura di 
valutazione della Conformità Europea (European Conformity 
Assessment), è custodita a: 
UNIT 6 MADINGLEY COURT CHIPPENHAM DRIVE KINGSTON 
MILTON KEYNES MK10 0BZ, UNITED KINGDOM.  
Tel: (0870) 7300800, Fax: (0870) 7300801 

3. INSTALLAZIONE, TEST E
REGISTRAZIONE

3.1 Installazione (vedere figura 3)
3.2 Inserimento della batteria (vedere figura 4)
Nota: La sostituzione deve essere effettuata da un installatore. 

3.3 Self Test 
Premendo il tasto Self Test per almeno 3 secondi (vedere Fig. 4), la 
sirena eseguirà una verifica di funzionamento attivando il piezo a 
basso volume e il lampeggiante ad indicare il corretto funzionamento. 

3.4 Registrazione 
La PowerMax Pro / PowerMaxComplete deve riconoscere il codice di 
identificazione univoco della sirena per consegnare i comandi di 
attivazione e per identificare la supervisione. Per registrare la sirena  
nella memoria del sistema di allarme, fare riferimento alla sezione 



D-302463 5 

REGISTRAZIONE della guida installatore della centrale, e premere 
brevemente il tasto Self-Test (vedere figura 4) quando richiesto. 
Dopo la registrazione, chiudere la cover della sirena  ed eseguire il test di 
Diagnostica, come descritto nella guida installatore della PowerMax Pro / 
PowerMaxComplete, nella sezione DIAGNOSTICA. La procedura per 
eliminare la registrazione, se richiesto, è anche descritta nella guida 
installatore della centrale, nella sezione REGISTRAZIONE. 
Nota 
Per poter rimuovere la cover senza attivare la sirena, entrare nella 
programmazione installatore della centrale e cancellare la sirena dalla 
memoria prima di rimuovere la sirena o di sostituire la batteria.  

3.5 Lampeggiante abilitare/disabilitare 
È possibile abilitare/disabilitare il lampeggiante tramite il jumper 
STROBE ON-OFF (vedere figura 4). 

3.6 Chiusura Cover (Vedere figura 5). 
Prevenzione interferenze  
Questo dispositivo è conforme alle norme FCC Part 15. Il 
funzionamento è soggetto a due condizioni: (1) Questo dispositivo 
non può causare interferenze dannose, e (2) questo dispositivo 
deve accettare ogni interferenza che può essere ricevuta senza 
causare operazioni indesiderate.  

 
GARANZIA  
Visonic Limited (il “Produttore") garantisce questo prodotto (il "Prodotto") unicamente al compratore originale (il 
"Compratore") per difetti di fabbrica e di materiali in un normale uso del Prodotto, per un periodo di 12 (dodici) 
mesi dalla data di spedizione a cura del Produttore. 
Questa garanzia è assolutamente condizionata a che il Prodotto sia stato installato correttamente, conservato e 
fatto funzionare a condizioni d'uso normale, in conformità alle istruzioni per l'installazione e per il funzionamento, 
raccomandate dal Produttore. Non sono coperti da questa garanzia i prodotti che sono divenuti difettosi per una 
ragione differente, conformemente alla discrezione del Produttore, quale installazione errata, omessa osservanza 
delle istruzioni raccomandate per l'installazione e per il funzionamento, negligenza, danno intenzionale, uso 
improprio o vandalismo, danno accidentale, alterazione, manomissione o riparazione a cura di chiunque al di 
fuori del Produttore. 
Il Produttore non sostiene che questo Prodotto non potrà compromettere e/o circonvenire, o che il Prodotto potrà 
prevenire il decesso e/o un danno personale e/o un danno ai beni, conseguenti a violazione di domicilio, furto, 
incendio o altrimenti, o che il Prodotto fornirà in ogni caso un adeguato preallarme o protezione. Il Prodotto, 
propriamente installato e conservato, riduce solamente i rischi per questo tipo di eventi senza preavviso e non 
rappresenta una garanzia o assicurazione che tali eventi non accadranno. 
QUESTA GARANZIA È ESCLUSIVA E SOSTITUISCE ESPRESSAMENTE TUTTE LE ALTRE GARANZIE, 
OBBLIGAZIONI O RESPONSABILITÀ, SIA SCRITTE CHE ORALI, ESPRESSE O IMPLICITE, INCLUSE 
TUTTE LE GARANZIE DI MERCANTIBILITÀ O DI CONVENIENZA PER UN FINE PARTICOLARE, O ALTRO. 
IN NESSUN CASO, IL PRODUTTORE SI RITERRÀ RESPONSABILE PER ALCUNCHÉ, PER QUALSIASI 
DANNO CONSEGUENTE O INCIDENTALE ALLA VIOLAZIONE DI QUESTA GARANZIA O DI QUALSIASI 
ALTRA GARANZIA, COME SUDDETTO. 
IL PRODUTTORE NON SARÀ IN ALCUN CASO RESPONSABILE PER QUALSIASI DANNO SPECIALE, 
INDIRETTO, INCIDENTALE, CONSEGENTE O PUNITIVO O PER PERDITE, DANNI E SPESE, INCLUSE 
PERDITE D'USO, DI PROFITTO, REDDITO O AVVIAMENTO, DIRETTAMENTE O INDIRETTAMENTE 
RISULTANTI DALL'USO O DALL'INCAPACITÀ D'USO DEL PRODOTTO DA PARTE DEL COMPRATORE, O 
PER LA PERDITA O DISTRUZIONE DI ALTRA PROPRIETÀ O PER OGNI ALTRA CAUSA, ANCHE SE IL 
PRODUTTORE È STATO AVVERTITO DELLA POSSIBILITÀ DI UN TALE DANNO. 
IL PRODUTTORE NON SARÀ RESPONSABILE PER QUALSIASI CAUSA DI MORTE, LESIONE 
PERSONALE E/O CORPOREA E/O DANNO ALLA PROPRIETÀ O ALTRA PERDITA SIA DIRETTA, 
INDIRETTA, INCIDENTALE, CONSEGUENTE CHE ALTRE, A BASE DI UN RECLAMO PER IL MANCATO 
FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO. 

Tuttavia, se il produttore è ritenuto responsabile, direttamente o indirettamente, per ogni perdita o danno risalente 
a questa garanzia limitata, LA RESPONSABILITÀ MASSIMA DEL PRODUTTORE (SE ESISTE) IN OGNI 
CASO NON ECCEDERÀ IL PREZZO D'ACQUISTO DEL PRODOTTO, che sarà fissato quale liquidazione dei 
danni e non quale penalità e sarà il completo ed esclusivo risarcimento a carico del Produttore. 
Accettando la consegna del Prodotto, il Compratore accetta le suddette condizioni di vendita e garanzia e 
riconosce di esserne stato informato. 
Alcune giurisdizioni non consentono l'esclusione o la limitazione di danni incidentali o conseguenti, per cui tali 
limitazioni potrebbero non essere applicate in certe circostanze. 
Il Produttore non sarà vincolato da alcuna responsabilità risultante da corruzione e/o malfunzionamento  da 
qualsiasi attrezzatura elettronica o di telecomunicazioni o qualsiasi programma. 
Le obbligazioni del Produttore conformemente a questa Garanzia sono limitate solamente alla riparazione e/o 
sostituzione a discrezione del Produttore, d'ogni Prodotto o parte di esso che sarà dimostrato difettoso. Qualsiasi 
riparazione e/o sostituzione non prolungherà il periodo originale della Garanzia. Il Produttore non sarà 
responsabile dei costi di smantellamento e/o di installazione. Per usufruire di tale garanzia, il Prodotto deve 
essere rinviato al Produttore con trasporto ed assicurazione pagati in anticipo. Tutte le spese di trasporto e di 
assicurazione sono sotto la responsabilità del Compratore e non sono inclusi in questa Garanzia.  
Questa Garanzia non deve essere modificata, variata o estesa ed il Produttore non autorizza alcuno ad agire per 
suo conto nella modifica, variazione o estensione di questa garanzia. Questa garanzia sarà applicata solamente 
al Prodotto. Tutti i prodotti, accessori o aggiunte o altro, usati insieme al Prodotto. incluse le batterie, saranno 
coperte solo dalle loro rispettive garanzie, se esistono. Il Produttore non sarà responsabile per qualsiasi danno o 
perdita di qualsiasi genere, direttamente, indirettamente, incidentalmente, conseguentemente o altrimenti, 
causati da malfunzionamento del Prodotto dovuto a prodotti, accessori o aggiunte o altro, incluse le batterie, usati 
unitamente ai Prodotti. Questa garanzia è esclusivamente del Compratore originale e non è cedibile. 
Questa Garanzia è aggiuntiva e non influisce sui vostri diritti legali. Ogni clausola di questa garanzia contraria alla 
legge nello stato o paese in cui il prodotto è fornito, non è applicata. 
Avvertimento: L'utente deve seguire le istruzioni di installazione e di funzionamento del Produttore, incluso il 
collaudo del Prodotto e del suo sistema completo almeno una volta alla settimana e prendere tutte le necessarie 
precauzioni per la propria sicurezza e per la protezione dei suoi beni. 
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PowerMaxComplete

DE: Fembedienung
NL: Draadloze bedieningspanee
FR: Télécommandel
IT: Tastiera remota

DE: bewegungsmelder
NL: Draadloze detector
FR: Détecteur de mouvement
IT: Rivelatore di movimento

DE: Verdrahtete melder
NL: Bekabelde detector
FR:  Détecteur à raccordement fixe
IT: Rivelatore filare

DE: Universeller
Aussenhaut Schutzmelder
NL: Draadloze zender
FR: Transmetteur radio
IT: Trasmettitore via radio
DE: Rauchmelder
NL: Draadloze rookmelder
FR: Détecteur de fumée
IT: Rivelatore fumo

DE: Magnetkontakt für Tür/Fensler
IT: Rivelatore apertura
NL: Draadloze magneetcontact
FR: Détecteur d'ouverture /
fermeture de porte ou fenêtre
IT: Rivelatore apertura /
 chiusura porta o finestra

 
Fig. 2 – Integration in das Alarmsystem / Intégration au systéme d'alarma / Integratie met een Alarmssysteem / Integrazione con il systema di allarme  
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(*)
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DE: Für Sabotageschutz-Schraube auf der Rücksite

NL: Voor afname beveiliging
FR: Pour la vis de l'autoprotection arrière

IT: Vite tamper posterior

5

 
Fig. 3 – Installation / Installatie / Installation / Installazione 

 

DE: Selbsttest-Schalter
NL: Test knop
FR: Interrupteur de test automatique
IT: Tasto self test

DE: BATTERIE
NL: BATTERIJ
FR: PILE
IT:BATTERIA

DE: Batterieanschluss
NL: Batterij connector
FR: Connecteur du bloc pile
IT: Cnnettore pacco batteria

DE: Batteriekabel
NL: Batterijkabel
FR: Câble de la pile
IT: Cavo batteria

DE: Batterie-Stecker
NL: Batterij connector
FR: Connecteur de la pile
IT: Connectore per batteria
DE: Blitzlicht/Stroboskop
NL: Flitser AAN/UIT jumper
FR: Cavalier Marche – Arrêt du Flash
IT: Jumper strobe on-off

DE: Batterie drehen und hineindrücken
NL: Draai & druk batterij
FR: Tourner et pousser la pile
IT: Inserire primaa sinistra

 
 

Fig. 4 – Einlegen dr batterie / Installation du bloc pile / Battery pack plaatsen / Inserrimento batteria 
 

1

2

 
Fig. 5 – Schließen des frondeckels / Fermeture du couvercle / Kap plaatsen / Chlusura 
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